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Important safety instructions

 

For your own safety
Before using the high-pressure 
cleaner, be sure to also read the 
enclosed operating instructions 
and keep them within reach at 
all times.

The appliance must 
– only be used by persons, 

who have been instructed in 
its correct usage and expli-
citly commissioned with the 
task of operating it 

– only be operated under su-
pervision

– This appliance is not in-
tended for use by persons 
(including children) with re-
duced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge.

– Children should be super-
vised to ensure that they do 
not play with the appliance. 

General
Use of the high-pressure clean-
er is subject to the applicable lo-
cal regulations.

Besides the operating instruc-
tions and the binding accident 
prevention regulations valid in 
the country of use, observe rec-
ognised regulations for safety 
and proper use.

Do not use any unsafe work 
techniques.

Transport
Transport of the high-pressure 
cleaner is easy on its large 
wheels. 

For safe transport in and on ve-
hicles we recommend to prevent 
the equipment from sliding and 
tilting by fixing it with belts.

Transport (when tilted):  
– do not tilt the machine on the 

front with the water connec-
tions.  

Before starting the cleaner
Before using the cleaner for the 
first time, check it carefully to 
detect any faults or damage. 
In the event of any damage con-
tact your Nilfisk-Alto dealer im-
mediately.

If your 3-phase cleaner was 
supplied without a plug, have 
it fitted with a suitable 3-phase 
plug with earth conductor, by an 
electrician.

CAUTION!
Do not connect the cleaner di-
rectly to the public drinking-wa-
ter mains. A connection is per-
mitted, however:
– briefly to a pipe interrupter 

with moving section
– with a free outlet 
 In the case of poor water quality 
(sand, etc.), we recommend that 
a fine water filter is fitted in the 
water inlet.

We recommend the use of a 
textile-reinforced water hose 
with a nominal diameter of min. 
3/4" (19 mm). Before use, check 
that the high-pressure cleaner is 
safe and in proper condition. 

Regularly check whether the 
power cord is damaged or 
shows signs of ageing. 
Use the high-pressure cleaner 
only when the mains power lead 
is in a safe condition. (risk of 
electric shock if damaged!).

Check the rated voltage of the 
high-pressure cleaner before 
connecting it to the mains power 
supply. Ensure that the voltage 
shown on the rating plate corre-
sponds to the voltage of the lo-
cal mains power supply.

Before connecting devices with 
voltage changeover: Check that 
the pre-selected voltage on the 
machine corresponds with the 

voltage of the electrical instal-
lation. Otherwise the electrical 
devices of the machine can be 
destroyed.

We strongly recommend that the 
power supply to the high pres-
sure cleaner be connected via a 
residual current circuit breaker. 
This device stops the supply 
of electricity if the leakage cur-
rent to earth exceeds 30 mA for 
30 ms or it has an earth tester 
circuit.
Operate the cleaner only in an 
upright position!

Please observe the regulations 
and provisions applicable in 
your country. Before putting the 
high-pressure cleaner into ser-
vice, carry out a visual check of 
all the major components.

CAUTION!           
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High -p ressu re 
water jets can be 
dangerous if mis-
used. The jet must 
not be directed at 
persons, animals, 
live electrical 
equipment or the cleaner itself.
Wear appropriate protective 
clothing and eye protectors.
Do not direct the jet towards 
yourself or towards other per-
sons in order to clean clothes or 
footwear.                

During operation of the cleaner, 
recoil forces are produced at the 
spraying device and, when the 
spray lance is held at an angle, 
a torque is also created. The 
spraying  device must therefore 
be held firmly in both hands.

Do not use the cleaner when 
other people without protective 
clothing are in the working area.

Check that cleaning will not re-
sult in dangerous substances 
(e.g. asbestos, oil) being washed 
off the object to be cleaned and 
harming the environment.
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WARNING! Risk of explosion - 
Do not spray flammable liquids.
Do not clean delicate parts 
made of rubber, fabric, etc. with 
the 0° jet.  Keep some distance 
between high pressure nozzle 
and surface in order to prevent 
the surface from damage.
Do not use the high-pressure 
hose for lifting loads.
NOTE!
The maximum permissible work-
ing pressure and temperature 
are printed on the high-pressure 
hose.

Do not continue to use the 
cleaner if the mains power lead 
or high-pressure hose is dam-
aged.

Ensure adequate air circulation. 
Do not cover the cleaner or op-
erate it in inadequately ventilat-
ed rooms!

Never operate the cleaner with-
out water. Even brief shortages 
of water result in severe damage 
to the pump seals.

Water connection
This high pressu-
re washer is only 
allowed to be con-
nected with the 
drinking water mains, when an 
appropriate backflow preventer 
has been installed, Type BA 
according to EN 60335-2-79. 
The backflow preventer can be 
ordered under number 1064111
77,106411178,106411179,106
411184. The length of the hose 
between the backflow preventer 
and the high pressure washer 
must be at least 12 metres (min 
diameter 3/4 inch) to absorb 
possible pressure peaks. Opera-
tion by suction (for example from 
a rainwater vessel) is carried out 
without backflow preventer. Re-
commended suction set: 61256. 
As soon as water has flown 
through the BA valve, this water 
is not considered to be drinking 
water any more.

Control / Operation

CAUTION!
Unsuitable extension leads can 
represent a source of danger. 
Always unwind cord from the 
reels completely to prevent the 
power cord overheating.
Inadequate extension cables 
can be dangerous. If an exten-
sion cable is used, it shall be 
suitable for outdoor use, and the 
connection has to be kept dry 
and off the ground 
Nilfisk recommends use of an 
extension cable drum when ca-
ble extension is needed which 
keeps the socket at least 60 mm 
above the ground.

When using an extension cord, 
check the minimum cross-sec-
tions of the cable:

Cable length
m

Cross section

<16 A <25 A

up to 20 m ø1.5mm² ø2.5mm²

20 to 50 m ø2.5mm² ø4.0mm²

Do not damage the mains power 
lead (e.g. by driving over it, pull-
ing or crushing it).
Disconnect the power cord by 
pulling the plug only (do not pull 
or tug the power cord).

CAUTION!
Never spray electrical equip-
ment with water: danger for per-
sons, risk of short-circuiting.

The cleaner may only be con-
nected to a correctly installed 
plug socket.

Switching on the cleaner may 
cause voltage fluctuations.
Voltage fluctuations should 
not occur if the impedance at 
the transfer point is less than 
0.15 Ω. If in doubt ask your local 
electricity supplier.

Storing the cleaner 
(below 0° C)
Store the cleaner where it will 
not be exposed to frost!

If the high-pressure cleaner is 
stored in a room with tempera-
tures around or below 0° C, anti-
freeze should be drawn into the 
pump beforehand:

Maintenance and repair
The oil filling is permanent and 
rated for the full service life of 
the machine.
To achieve a long life and avoid 
problems with dirt in the gun, the 
coupling and nipple have to be 
kept clean.
The nipple on the lance has to 
be handled with care to prevent 
leaks.

CAUTION!
Always remove the plug from the 
mains plug socket before clean-
ing or carrying out maintenance 
work on the cleaner.

Carry out only the maintenance 
operations described in the op-
erating instructions. Use only 
original Nilfisk-Alto spare parts.
Do not make any technical mod-
ifications to the high-pressure 
cleaner.

Ensure that the machine is 
regularly serviced by Authorised 
Nilfisk-Alto dealers in accordance 
with the maintenance plan. 
Failure to do so will invalidate 
the warranty.

CAUTION!
High-pressure hoses, fittings 
and couplings are important for 
the safety of the cleaner. Use 
only high-pressure parts ap-
proved by the manufacturer!

The mains power lead must not 
differ from the version specified 
by the manufacturer and may 
only be changed by an electri-
cian.
Please contact the Nilfisk-Alto 
service department or an au-
thorised specialist work-shop for 
all other maintenance or repair 
work!

Testing
The cleaner conforms to the 
German „Guidelines for Liquid 
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Description
Purpose This high-pressure cleaner has 

been designed for professional 
use in

– Agriculture
– industry
– transport industry
– automotive cleaning
– municipal facilities

– cleaning trade
– construction industry
– food industry
etc.
Always use the cleaner as de-
scribed in these operating in-
structions. Any other use may 
damage the cleaner or the sur-
face to be cleaned or may result 
in severe injury to persons. 

Operating elements 1 Spray gun
2 Mains power lead
3 Spray lance
4 Receptacle for electrical 

lead
5 Detergent intake hose
6 Detergent metering knob

7 Receptacle for Spray lance
8 Supply water connection with 

water inlet filter
9 High pressure hose connection
10 Main switch
11 Handle
12 Hose reel1)

Control / Operation

Using cleaning agents Cleaning agent can be drawn 
in via the injector installed as 
standard only in low-pressure 
mode.

1) Model variants

Spray Jet Devices“. The high-
pressure cleaner must be sub-
jected to a safety examination 
in accordance with the „Acci-
dent Prevention Regulations for 
Working with Liquid Spray Jet 
Devices (BGV A3)“ as required, 
but at least every 12 months, by 
an authorised inspector.

After all repairs or modifica-
tions to electrical equipment, 
the protective conductor resist-
ance, the insulation resistance 
and the leakage current must 
be measured. Furthermore, a 
visual inspection of the mains 
power lead, a voltage and cur-
rent measurement and a func-
tion test must be carried out. Our 
after-sales service technicians 
are at your disposal as author-
ised inspectors.

The complete „Accident Preven-
tion Regulations for Working 
with Liquid Spray Jet Devices“ 
are available from the Carl Hey-
manns Verlag KG, Luxemburger 
Strasse 449, 50939 Cologne 
or from the appropriate asso-
ciation of employers’ liability 
insurances.w

Unloader valve
Unacceptably high pressure is 
fed back without residual pres-
sure via a bypass line into the 
intake line of the pump when the 
safety device is tripped.
The unloader valve is set and 
sealed at the factory and must 
not be adjusted.

Safety devices
Locking device on spray gun:
The spray gun features a locking 
device. When the pawl is acti-
vated, the spray gun cannot be 
ope rated.

O

I
Thermal overcurren circuit 
breaker:
A thermal current sensor pro-
tects the motor against overload-
ing. The machine will restart after 
a few minutes when the thermal 
sensor has cooled.

Warning
•  Inhalation of aerosols can 

be hazardous to health.
•  Where applicable use a de-

vice in order to avoid or re-
duce aerosols production, 
e.g., a shield covering the 
nozzle.

•  For protection against aero-
sols use a respiratory mask 
of class FFP 2 or higher.

CAUTION!
Never allow cleaning agent to 
dry on the surface to be cleaned. 
The surface may be damaged.
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Maintenance / Troubleshooting

Fault Cause Remedy

Pressure drop > Air in the system • Vent the system by operat-
ing the spray gun several 
times at short intervals. 
If necessary, operate the 
cleaner for a short time 
without the high-pressure 
hose connected.

> High pressure nozzle blocked 
worn

• Clean/replace the high 
pressure nozzle

> Pressure control on the spray 
pipe is not set correctly

• Set the required working 
pressure

> Detergent tank empty • Top up detergent tank or 
set detergent metering to 
“0”

Pressure fl uctuations > Pump draws in air (only pos-
sible in suction mode)

• Check that the suction set 
is air-tight

> Lack of water • Open water tap

> Water inlet hose is too long 
or its cross-section too small

• Use specifi ed water inlet 
hose

> Lack of water caused by 
blocked water fi lter

• Clean the water fi lter in the 
water connection (never 
work without water fi lter)

> Lack of water because max. 
permissible suction height 
has not been heeded

• See instructions

The motor does not start when 
the cleaner is switched on

> The plug is not inserted pro
perly, i.e. there is no current

• Check the plug, lead and 
switch and if necessary 
have them replaced by a 
trained electrician

> The mains fuse is switched 
off

• Switch on the mains fuse

Recycling the cleaner  Make the old cleaner un-
usable immediately.

1. Unplug the cleaner and cut 
the power cord.

Do not discard of electrical ap-
pliances with household waste.

As specified in European Direc-
tive 2012/19/EU on old electri-
cal and electronic appliances, 
used electrical goods must be 
collected separately and recy-
cled ecologically. Contact your 
local authorities or your nearest 
dealer for further information.
Guarantee

Guarantee Our general conditions of busi-
ness are applicable with regard 
to the guarantee. Subject to 
change as a result of technical 
advances.
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EU Declaration of Conformity

We,

Nilfi sk-Advance A/S
Sognevej 1
DK-2605 Broendby
DENMARK

Hereby solely declare, that the product:

Product Description Type

HPW - Professional See data table Poseidon 3-24, Poseidon 3-26 /XT,Poseidon 3-30 /XT

Is in compliance with the following standards:

Id and Version Title

EN 60335-1:2012 Household and similar electrical appliances - Safety - Part 1: 
General requirements

EN 60335-2-79:2012 Household and similar electrical appliances - Safety - Part 
2-79: Particular requirements for high pressure cleaners and 
steam cleaners

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 Electromagnetic compatibility - Requirements for household 
appliances, electric tools and similar apparatus - Part 1: Emis-
sion

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008 Electromagnetic compatibility - Requirements for household 
appliances, electric tools and similar apparatus - Part 2: Im-
munity - Product family standard

EN 61000-3-2:2006
+A1:2009+A2:2009

Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-2: Limits - Limits 
for harmonic current emissions (equipment input current ≤ 16 
A per phase)

EN 61000-3-11:2000 EMC - Part 3-11: Limits - Limitation of voltage changes, 
voltage fl uctuations and fl icker in public low-voltage supply 
systems, for equipment with rated current ≤ 75 A per phase 
and subject to conditional connection

Following the provisions of:

Machinery Directive 2006/42/EC
EMC Directive 2004/108/EC 
RoHS Directive 2011/65/EC 
Noise Emission Directive 2000/14/EC – Conformity assessment procedure according to Annex V. 
- Measured noise level: 79 dB; 
- Guaranteed noise level: 93 dB 
 

Hadsund 23-05-2014 Anton Sørensen, 
GM - Technical Operations 

Place Date Name & Title                                           Signature
      



DENMARK
Nilfi sk-Advance A/S
Sognevej 25
DK-2605 Brøndby
Tel.: (+45) 4323 8100
www.nilfi sk-advance.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA
Nilfi sk-Advance srl. 
Herrera 1855, 6 fl oor,  Of. A-604
ZC 1293 – Ciudad Autónoma 
de Buenos Aires – Argentina 
www.nilfi sk-alto.com 

AUSTRALIA
Nilfi sk-ALTO
Unit 1, 13 Bessemer Street Blacktown 
NSW 2148 Australia
www.nilfi sk-alto.com.au
 
AUSTRIA
Nilfi sk-ALTO
Geschäftsbereich der Nilfi sk-Advance GmbH
Metzgerstraße 68
A-5101 Bergheim/Salzburg
www.nilfi sk-alto.at 

BELGIUM
Nilfi sk-Advance NV/SA
Riverside Business Park
Boulevard Internationalelaan 55 
Bâtiment C3/C4 Gebouw 
Bruxelles 1070 Brussel  
www.nilfi sk.be

CHILE
Nilfi sk-Advance S.A. 
San Alfonso 1462, Santiago 
www.nilfi sk.com

CHINA
Nilfi sk-Advance Cleaning Equipment 
(Shanghai) Co Ltd. 
No. 4189, Yindu Road
Xinzhuang Industrial Park 
Shanghai 201108
www.nilfi sk.cn 

CZECH REPUBLIC
Nilfi sk-Advance s.r.o.
Do Certous 1
VGP Park Horní Pocernice, Budova H2
CZ-190 00 Praha 9
www.nilfi sk.cz 

DENMARK
Nilfi sk-ALTO Danmark
Industrivej 1
Hadsund, DK-9560
www.nilfi sk-alto.dk 

FINLAND
Nilfi sk-Advance OY Ab 
Koskelontie 23E 
Espoo, FI-02920 
www.nilfi sk.fi 

FRANCE
Nilfi sk-Advance SAS
Division ALTO
BP 246
91944 Courtaboeuf Cedex
www.alto-fr.com

GERMANY
Nilfi sk-ALTO
eine Marke der Nilfi sk-Advance GmbH
Guido-Oberdorfer-Straße 2-10
89287 Bellenberg
www.nilfi sk-alto.de 

GREECE
Nilfi sk-Advance A.E. 
8, Thoukididou Str. 
Argiroupoli,Athens, GR-164 52
www.nilfi sk.gr

HOLLAND
Nilfi sk-Advance B.V.
Versterkerstraat 5
1322 AN ALMERE
www.nilfi sk.nl 

HONG KONG
Nilfi sk-Advance Ltd. 
2001 HK Worsted Mills Ind’l Bldg.
31-39 Wo Tong Tsui St. 
Hong Kong, Kwai Chung, N.T.
www.nilfi sk.com 

HUNGARY
Nilfi sk-Advance Kereskedelmi Kft.
H-2310 Szigetszentmiklós-Lakihegy 
II. Rákóczi Ferenc út 10.
www.nilfi sk.hu 

INDIA
Nilfi sk-Advance India Limited 
Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th fl oor, Unit No. 403 
Cardinal Gracious Road, Chakala 
Andheri (East), Mumbai 400 099 
www.nilfi sk.com

IRELAND
Nilfi sk-Advance 
1 Stokes Place 
St. Stephen’s Green 
Dublin 2, Ireland
www.nilfi sk-alto.ie 

ITALY
Nilfi sk-Advance S.p.A. 
Strada Comunale Della Braglia, 18 
Guardamiglio, Lombardia, I-26862 
www.nilfi sk.it

JAPAN
Nilfi sk-Advance Inc. 
1-6-6 Kita-Shinyokohama 
Kouhoku-Ku 
Yokohama 223-0059 
www.nilfi sk-advance.co.jp

KOREA
Nilfi sk-Advance Korea Co., Ltd
3F Duksoo B/D, 90 Seongsui-ro
Seongdong-gu, Seoul, Korea 
www.nilfi sk.co.kr

MALAYSIA
Nilfi sk-Advance Sdn Bhd
SD 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara
52200 Kuala Lumpur
Malaysia 
www.nilfi sk.com

MEXICO
Nilfi sk Advance de Mexico S. de R.L. de C.V. 
Agustin M. Chavez 1, PB-004
Col. Centro Ciudad Santa Fe
C.P. 01210 México, D.F.
www.nilfi sk-advance.com.mx

NEW ZEALAND
Nilfi sk-Advance NZ Ltd
Danish House
6 Rockridge Avenue
Penrose Auckland NZ 1135 
www.nilfi sk.com.au 

NORWAY
Nilfi sk-Advance AS 
Bjørnerudvejen 24 
Oslo, N-1266
www.nilfi sk-alto.no

PERU
Nilfi sk-Advance S.A.C. 
Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33- Perú 
Lima 
www.nilfi sk.com  
  
POLAND
Nilfi sk-Advance Sp. z.o.o   
ul. 3-go Maja 8, Bud. B4 
Pruszków, PL-05-800 
www.nilfi sk-alto.pl 

PORTUGAL
Nilfi sk-Advance, Lda. 
Sintra Business Park 
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1o A 
Sintra, P-2710-089 
www.nilfi sk.pt

RUSSIA
Nilfi sk-Advance LLC 
Vyatskaya str. 27, bld. 7, 1st fl oor 
Moscow, 127015 
www.nilfi sk.ru

SLOVAKIA
Nilfi sk-Advance s.r.o.
Bancíkovej 1/A
SK-821 03 Bratislava
www.nilfi sk.sk

SOUTH AFRICA
WAP South Africa (Pty) Ltd 
12 Newton Street 
1620 Spartan, Kempton Park
www.wap.co.za

SINGAPORE
Den-Sin 
22 Tuas Avenue 2 
Singapore 
www.nilfi sk.com

SPAIN
Nilfi sk-Advance, S.A. 
Torre D’Ara 
Passeig del Rengle, 5 Plta.10ª 
Mataró, E-0830222 
www.nilfi sk.es

SWEDEN
Nilfi sk-Advance AB
Taljegårdsgatan 4
431 53 Mölndal
Website: www.nilfi sk-alto.se

SWITZERLAND
NA Sondergger AG
Nilfi sk-ALTO Generalvertretung
Mühlestrasse 10
CH-9100 Herisau
www.nilfi sk-alto.ch

TAIWAN
Nilfi sk-Advance Ltd. 
Taiwan Branch (H.K.) 
No. 5, Wan Fang Road, Taipei 
www.nilfi sk-advance.com.tw 

THAILAND
Nilfi sk-Advance Co. Ltd. 
89 Soi Chokechai-Ruammitr 
Viphavadee-Rangsit Road 
Jomphol, Jatuchak
Bangkok 10900 
www.nilfi sk.com 

TURKEY
Nilfi sk-Advance Prof. Tem. Ek. Tic. A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7  
Ümraniye, Istanbul 34775
www.nilfi sk.com.tr 

UNITED KINGDOM
Nilfi sk-ALTO 
Bowerbank Way, Gilwilly Industrial Estate 
Penrith, Cumbria 
GB-CA11 9BQ
www.nilfi sk-alto.co.uk

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk-Advance Middle East Branch 
SAIF-Zone, P. O. Box 122298
Sharjah
www.nilfi sk.com 

USA
Nilfi sk-Advance
14600 21st Ave. North
Plymouth MN 55447-3408
www.nilfi sk-alto.us

Nilfi sk-Advance, Inc.
Industrial Vacuum Division
740 Hemlock Road, Suite 100
Morgantown, PA 19543
www.nilfi sk-alto.us

VIETNAM
Nilfi sk-Advance Co., Ltd.            
No.51 Doc Ngu Str. Lieu Giai Ward                
Ba Dinh Dist. Hanoi   
www.nilfi sk.com

HEAD QUARTER


